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1% :King Hui of Liang said: “I have devoted
myself heart and soul to the government of my
state, seeeeeoee .. But why is it that the number of
the people of the neighboring states has not de-

creased, and that of my people has not de-

creased?”
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1% : The king blushed with shame, saying, “It
is not the music of the ancient kings that I enjoy;
I enjoy only popular music. ”
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1% : “Please allow me to tell you something a-
bout enjoyment of music. ”
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1% :“Now, if you share your enjoyment with
people, you will be able to unify the whole
world. ”
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1% : Gongsun Chou asked Mencius, “If you
should hold the power of government in Qi,could
you achieve great deeds like Guan Zhong and
Yanzi?”
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1% : (Gongsun Chou) said: “Such being the
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case,you far surpass Meng Ben.”
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1. common people 3
2. commoners 1
3. people below 1
4. those below 1
5. petty people 2
6. petty— minded man 1
7.1 1
8. small man 3
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% : Gongduzi asked, “We are all human be-
ings, but why are there great men and small
men?”
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% : Mencius said, “Those who aim at satisfy-
ing the needs of the big parts of the body are great
men,those who aim at satisfying the needs of the

small parts of the body are small men. ”
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1% : Zhou Xiao asked, “Did a gentleman in
ancient times hold office ?”

“Yes,” said Mencius. “According to The Re-
cords, if Confucius was three months without a
lord,he would be quite anxious. When he left for
another country, he was sure to take a present
with him for the lord. ”

(Mencius) said: “A gentleman’s losing his
place is like a feudal prince’s losing his country. ”
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